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XMO. Sr.^EI Sr. D. José María Peón, indinduo de ]a comiflion 
nombrada por V. E. para la reforma del arancel de las aduanas ma- 
rítimas y fronterizas, á cuyo informe pasé la solicitud de la juntada 
fomento mercantil de Veracruz, sobre que se reforme el art. 15 de 
dicho arancel, me dice lo que copio: 

**£xmo. Sr.-T^Paso á evacuar el informe que el £xmo. Sr. ministro 
de hacienda se sirvió pedir por conducto de V. £., á la comisión en- 
cargada de reformar los aranceles, relativamente al ocurso que la 
junta mercantil de fomento de Veracruz elevó al supremo gobierno, 
solicitando que )a reducción de pesos y medidas estranjeras continúe 
haciéndose en las aduanas, en el mismo'órden que hoy se practica; 
cuyo ocurso se sirvió V. £. pasarme en comisión. 

Recordará Y. £ que el art. 15 del nuevo arancel fué acaso el que 
sufrió mayor debate en el aabinete, después de haber sido largamente 
discutido entre ios individuos de la comisión, y recordará también, que 
al decidirse el Exmo. Sr. presidente y sus cuatro ministros por la adop- 
ción del citado articulo, se tuvieron presentes, no solo las razones de 
legalidad, congruencia, decoro nacional y rerdadera conyeniencia que 
habia, para poner en relación exacta con la vara mexicana y los pe- 
sos de Castilla las medidas y pe«os estranjeros, sino también las obje- 
ciones mismas que contra la reforma ha hecho la junta mercantil de 
Veracruz, y aun otras acaso de mas peso, alegadas por algunos indi- 
YÍduos de la comisión. Esta, por lo mismo, cree escusado repetir pa- 
ra contestarlas, cuantos argumentos se pusieron entonces, y cuya fuer- 
za se estimó muy débil, al lado de los poderosos motivos que decidie- 
ron al suprem«i gobierno á conferir su aprobación al citado art. 16; bas- 
tando en esta vez observar, que en la comparación que ha hecho la jun- 
ta de Veracruz, para demostrar lo laborioso de los cálculos consiguien- 



O - ¿5 y SoÓGoogle 



—4^ 

t€^a,á ibí reforma, puede haber algunas exageraciones; que aun cuando 
AQ^ft^ra tan notoriamente errada la opinión de que las relaciones fal- 
s^€n1as medidas á nadie perjudican, siempre seria maft evidente, que 
Ift exactitud de esas relaciones, á nadie, quita yá nadie dá mas de lo. 
justo; que si los empleados hubiesen de trabajar un algo mas, con el 
¿p de ser mas exactos ^nia aplicación de las cuotas, para eso les .paga 
im sueldo k nación; qqe si alguno de esoí^ mismos empleados no tiene 
la instrucción necesaria, el honor, la conciencia y su responsabilidad, 
le obligará á adquirirla; que sí resultan diferencias entre la. práctica 
de las oficinas y ia del comercio, el gobierno y la Jey no son responsa- 
bles de los errores que por cualquier motivóse cometan en las transac- 
ciones civiles; que dejar en pié los procedimientos actuales, seria lo 
mismo que mantener prácticas diversas y relaciones discordes, cuan- 
do el moiivo especial de la reforma fué cortar el mal que el comercio 
ha estado sufriendo por la falta de uniformidad sobre . esta materia en 
las aduanas marítimas; y por último, que inconveniencias de mayor 
gravedad de las que ha indicado la junta de Veracruz no han detenido^ 
á otros. gobiernos civilizados, no ya para corregir simples errores de 
práctica; pero ni aun para variar en todo ó en parte el sistema gene- 
ral de pesos y medidas, cuando á ello se han movido por el conoci- 
miento de las verdaderas conveniencias, ó<por un efecto natural de la 
perfectibilidad de las cosas, de las instituciones y del entendimiento 
humano» 

No obstante estas observaciones, que creo suficientes para confirmar 
a] gobierno supremo en la necesidad de sostener el art. 15 del nuevo 
arancel, juzgo oportuno se circule á las oficinas respectivas la adjun- 
ta instrucción, por medio de la cual se hará tan fácil y sencilla la re- 
ducción de pesos y medidas, ^sí como el cálculo de reducir los teji- 
dos á lavara cuadr^da^.que aun los ejemplos presentados por la junta 
mercantil de Vera^uz.como sencillos, parecerán complicados y labo- 
riosos en comparacioD de los cálculos que hayan de hacerse con arre- 
glo á la referida; instrucción, si es que el Cxmo Sr. presidente, como ee 
le. eéperar#, tiene, á bien mandarla observar." 

Y aunque dicha comisión de arancel esté ya dísujelta, mfi han pare- 
cido muy importantes las tablas de reducción que el Sr. Peón ha for- 
mado, por cuyo motivo he creido oportuno hacerlo copiar todo y ele- 
varlo .*1 conocimiento de V. E., por si tuviere á bien mandar se haga 
usp 4ei dichas tablas; en cuyo caso convendrá que el mismo Sr. Peón 
las revise, y cuide de la corrección de las pruebas en la imprenta.— 
AV decirlo á V. E. tengo el hpuor de devolverle el citado ,ocurso que 
y. E. se sirvió pasarme con nota de 6 de Noviembre, reiterándole las 
pirotestas de mis respetuosas consideraciones. 

Dios y libertad.— México, 17 de Diciembre de 1845.— ^Xtícii* Mo' 
fHán.r*£^unp. Sr. ministro de hacienda. 
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Para reducir (áeílmente las medidas y pesas estranjeras designadas '^n el or- 
tiealo IS del Arancel de aduanas maritimas, decretado en 4de0etabre'4e 
1845, á las medidas y pesas mexicanas. 



Xres sonlos casos generales de reduecion que paedén locurrir á 
los empleados de las aduanas: 

1? Cuando la mercancía viene espresáda en pesos extranjeros. 

2? Cuando la espresion es de medida lineal y el ancho de un 
lienzo no escede a la vara mexicana. 

3? Cuando estando espresada la longitud en medida estranjera» 
los anchos esceden de la vara mexicana. 

Siendo unas mismas las reglas que han de servir para los dos pri- 
meros casos^ se considerarán estos reducidos á tino solo, y por lo mis- 
mo esta instrucción se dividirá ert tres partes, comprendiendo la 

1? Todos los casos en que simplemente hay que reducir los pesos 
y medidas estranjeras á los de la República. 

2t £1 modo de averiguar cuando el ancho de un tejido escede 
ó no de la vara mexicana. 

3í Las reglas para convertir directamente en varas cuadradas 
mexicanas, un género cuya longitud y latitud están éspresadas tó 
medida longitudinal estranjera. 

Mas como toda esta instrucción descansa en @1 conocimiento y 
práctica del cálculo de las decimales, se agrega una parte cuarta én 
la que se darán las nociones mas precisas para los que no estén ejer- 
citados en esa ciase de cálculos. 

Al fin de esta instrucción, se hallará una tabla (núm. 1) encabe- 
zada con el rubro de: Tabla para facilitar la reducdon de medidas 
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estranjeras en varas mexicanas, dividida en trece columnas; la pri- 
mera de las cuales espresa las unidades, decenas, centenas, &c. de 
la medida que se quiere reducir: las demás columnas contienen el nú- 
mero de varas mexicanas que corresponden al de la medida estran- 
jera espresada en la cabeza de cada columna. Si, pues, se quiere 
saber cuántas varas corresponden á 6 anas de Brabante, no hay mas 
que buscar el número que en la columna de esa medida estranjera se 
halla en la línea del número 6 de la primera columna, y se verá, 
que 6 anas de Brabante corresponden á 4 varas y 9506 diezmilési- 
mos de vara, hallándose por la misma regla que 9 yardas inglesas 
son iguales á 9 varas y 8199 diezmilésimos de vara &c. 

Comprendida una vez la tabla, no hay cosa mas fácil que reducir 
á varas mexicanas una longitud cualquiera, espresada en las medidas 
estranjeras de que trata el arancel, bastando para ello una simple su- 
ma. Un ejemplo dará á conocer mas fácilmente el uso de la tabla. 
Supongamos que se trata de reducir á varas la cantidad de 3746 anas 
de Francia. Como toda espresion numérica puede descomponerse 
en las unidades, decenas, centenas, millares &c., de que está forma- 
da, es evidente que el número que sirve de ejemplo puede descom- 
ponerse en los siguientes: 

3.000 igual á 3 multiplicado por 1.000 

700 id. á 7 id. por 100 

40 id. á 4 id. por 10 
6 

Luego tomando en la tabla el número corres- 
pondiente á 3, y multiplicándolo por 1.000, re- 
sulta en varas. •••• 4.254,6 

£1 número correspondiente á 7, multiplicán- 
dolo por 100 992,74 

El número correspondiente á 4, multiplicán- 
dolo por diez 66,728 

El número correspondiente á 6, sin multi- 
plicarlo, por ser de simples unidades 8,5092 



Total 5312,5772 



El repultado anterior manifiesta, pues, que las 3746 anos de Fran- 
cia, corresponden á 5312 varas y una fracción de vara igual a xWíñr* 

La tabla núm. 2, referente á los pesos estranjeros, está formada so- 
bre el mismo plan y principios que la núm. 1: por consiguiente, en 
la columna primera se buscará el número de unidades del peso es- 
tranjeroque se quieren reducir, y en la columna respectira, indicada 
por su encabezamiento, se hallará la equivalencia en peso mexicano. 

Un ejemplo en el que no habrá necesidad de las esplicaciones que 
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en el anterior fué indispensable dar para la inteligencia de las tablas, 
manifestará mas palpablemente la sencillez del cálculo. 

Sean 4395 libras inglesas avoir du pois las que quiere reducirse: 
la tabla núm. 2 dará, con las multiplicaciones correspondientes, los 
números que siguen: 

Por 4000.. 3943,2 

Por 300 295,74 

Por 90 88,722 

Por 5 4,929 

Total 4332,591 



Para simplificar los cálculos en la aplicación de las cuotas, se ob- 
servará en general, que en ningún caso se dejarán en el resultado mas 
de dos cifras decimales que espresan centavos, y que podrán omitirse 
aún la segunda y hasta la primera que representa décimos, siempre 
que la omisión que se adopte no corresponda por simple estimación á 
un valor de la cuota que esceda de dos reales; pero se cuidará en todos 
casos de que cuando la primera cifra de las omitidas llegue á 5, se 
aumente una unidad á la última de las que quedan; según esto, el re- 
sultado del primer ejemplo se reduce: 

En el caso de conservarse los centavos á 5312,58 

En el de conservar ios décimos á .••• 5312,6 

En el de omitir las decimales á • • . 5313, 

Supóngase para mayor instrucción, que se quieren reducir 681 
qq. ingleses á quintales mexicanos. 

Hacieudo uso de la tabla 2, ^ , resultará que 

Por 600 quintales 662,46 

Por 80 id 88,328 

Por 1 id,... 1,1041 



Total de qq. mexicanos 751,8921 



Como los centavos de quintal equivalen á otras tantas libras, en 
este caso, omitiendo las dos últimas cifras decimales, el resultado 
equivaldría á 751 quintales mexicanos y 89 libras; sin haberse he- 
cho ningún aumento en el 9 de estas últimas cifras, porque la pri- 
mera de las omitidas es 2. 



No debiendo cuadrarse las varas de un tejido cualquiera, cuando 
el ancho baje de una vara, convendrá facilitar el medio de conocer 
cuando se está en el caso de buscar el cuadrado, sin necesidad de 



Digitized by 



Google 



— g— 

aplicar materialmente la vara, 6 de hacer un cálcalo para hallar la 
correspondencia de las latitudes. A este fin se ha puesto la tabla 
núm. 3, en la que se- ve la correspondencia de una vara mexicana 
con cada una de las médUas estranjeras; representando los números 
de la segfunda columna las partes de la medida estranjera en que es- 
>. té espresada la latitud de» un tejido. Según esto, una vara mexicana 
es igual á a|^« de la ana francesa^ dividida en 32 partes. 

Es, pues^ evidente que todo ancho inferior al número que da la ta^ 
bla tercera, no debe cuadrarse, y solo debe reducirse á varas lineales 
mexicanas, haciendo entonces uso de la tabla primera, y que todo 
ancho mayor que ei número respectivo de la tabla tercera, indica 
por s! mismo que se hade cuadrar el lienzo. 



Cuando se esté en el caso '■ de cuadrar las varas de un tejido, el 
cálculo se hace muy fácilmente por medio de la tabla cuarta, en la 
que se ^en tres columnas; la primera de las cuales contiene el nom- 
bre de las medidas estranjeras; la segunda, el número de partes en 
que se consideran divididas esas medidas; y la tercera, un factor cons- 
tante, espresado en números decimales. 

Para convertir directamente en varas cuadradas un género de que 
se conocen la longitud y la latitud espresadas en una misma medida 
estranjera, basta multiplicar la longitud por el número de partes que 
representan la latitud, y el producto multiplicarlo por la constante que 
dá la tabla cuarta, cortando en el* resultado hacia la derecha, tantas > 
cifras que serán decimales^ cuantas decimales haya en los tres fac- 
tores. 

Supóngase, por ejemplo, que se tratan de cuadrar 100 piezas de 
bretaña,.de á 7 yardas cada una de largo, y de 35 pulgadas de an- 
cho: el cálculo es el siguiente: 

100 piezas. 
7 yardas. 



700 total largo en yardas. 
35 ancho en pulgadas. 



24500 primer producto. 
,03307 constante. 



171500 
735000 
73500 



810,21500 varas cuadradas. 
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Habiendo cinco decimales en la constante 'y ninguna en los otros 
factores, las varas cuadradas que contienen las 100 piezas' de bretafia 
son 810 varasr y /^y^ de rara cuadrada. 

Pongamos otro ejemplo, y sean 429 anas de Francia las que se 
han de reducir, suponiendo el ancho de |}^ En este caso, 

429 anas. 
29 ancho. 



8861 

858 



12441 
,06285 constante. 



62205 
99528 

.24882 
74646 



781,91685 varas cuadradas. 

Con el fín de- simplificar los cálculos cuanto se pueda, se observa- 
^ rán las reglas dadas en la parte primera, sobre el modo y casos de 
disminuir y aun omitir totalmente las cifras decimales; teniéndose 
' también presente, que cuando una longitud vaya espresada en nú- 
mero fraccionario, podrá omitirse la fracción; pero aumentando una 
. unidad á los enteros, si esa fracción es igual ó mayor que la mitad de 
una unidad. ' Así, pues, si la longitud en anas, v. gr., es de 183|, se 
calculará por 184, y si fuese de 183^, el cálculo se haria por solas 
183. Esta regla, no obstante, está sujeta como en el^ca so de reduc- 
ción en la parte primera, á la regla escepcional, de que la diferen- 
cia en la cuota se estime en mas de dos reales, bien sea contra ó en 
favor del erario. 



Toda fracción decimal se distingue por la anteposición de una co- 
ma; así en la espresion y. gr. de 243,276, todas las cifras subsiguien- 
tes á la coma, pertenecen á la fracción decimal, representando las 
precedentes números enteros. Cuando en una cantidad decimal no hay 
números enteros, se hace preceder á la coma en lugar de las unidades 
un cero, como se vé en este ejemplo: 0,3975 en el que solo hay una 
fracción decimal. 

Comenzando por la cifra mas inmediata á la coma en una fracción 
uiecimal^ el lugar de la primera es de los décimos; el segundo de los 

2 
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centéHmos; el tercero de lós milésimos; el cuarto de los diezmilési- 
mos, 8fc.; y en general, toda fracción decimal representa un quebra- 
do común, cuyo. numerador es el número de la fracción decimal, y 
cuyo denominador es igual á 1, seguido de tantos ceros, cuantas ci- 
fras haya en el numerador, sean ó no significativos. Por ejemplo, 
574,263 es lo mismo que 574jVVó: 09,007 es igual á 09j-o*V^ y 
0,600 lo propio que yVA» 

Adelantando la coma hacia la derecha una cifra, la cantidad se 
multiplica por diez; si se adelanta dos por 100; si tres por 1.000, 
&c. Por consiguiente, para dividir por 10, por 100, por 1000 &c., 
basta trasladar la coma 1, 2, 3, &c., cifras hacia la izquierda. Así, 
para saber el equivalente en varas mexicanas de 500 anas de Fran- 
cia, T. gr., basta tomar en la tabla núm. 1 el número correspondiente 
a cinco anas, adelantando la coma dos cifras hacia la derecha; es de- 
cir, que 500 anas son 709 varas 10 centavos. Si se quiere dividir 
por diez el núm. 876, no se necesita mas que introducir una coma 
,despues de la primera cifra de la derecha, quedando la cantidad es- 
crita de este modo: 87,9: si se dividiera por lOOÓ se escribiría 
así 0,786. 

Cuando el número de grados que debiera adelantarse ó atrasarse la 
coma, sea mayor que el de las cifras que respectivamente están á la 
derecha ó á la izquierda, se completará ese número con ceros. Así 
para multiplicar por 1.000 la cantidad 78,5 como la coma debería 
adelantarse tres grados y no hay mas que una cifra decimal, se agre- 
garán dos ceros omitiendo la coma; pues que el producto es 78500. 
Si la misma cantidad de .78»5 se ha de dividir también por mil, v. gr., 
como las cifras anteriores á la coma son dos y la coma debe atrasarse 
tres grados, se agregará un cero, ademas del que debe ponerse para 
indicar «1 lugar de los enteros: el cuociente será 0,0785. 

En toda fracción decimal se conservará sin alteración el valor, 
cualquiera que sea elrlúmero de ceros que se agreguen hacia la de- 
recha: 6,1. .. .6,10. . ..6,100, son cantidades iguales;. de lo que se 
infiere, que siempre que se hallase una cantidad decimal terminada 
en ceros hacia la derecha, pueden estos omitirse, sin alterar el valor 
de la cantidad. 

Para sumar ó restar las cantidades decimales, se observarán las re- 
glas comunes de la suma y resta, cuidando de poner todas las comas 
en una misma línea vertical, sin omitirla en los resultados; con lo que 
quedarán también en su línea respectiva las unidades, las decenas, 
centenas &c.; así como las décimas, centésimas &c. del lado opuesto. 

Ejemplo de suma. Ejemplo de íesta. Otro ejemplo de resta, 

9274,428 6524.242 4483,240 

346,56 365,74 2765,876 



20,3791 



Total. 9641.3671 



Diferencia 6158,502 Diferencia 1717,364 
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Las cantidades decimales se multiplican entre sí 6 por un número 
entero, del mismo modo que los números enteros; cuidando de sepa- 
rar en el producto con una coma tantas cifras hacia la derecha, cuan- 
tas sean las cifras decimales contenidas en ambos factores. 

Ejemplo 1? Ejemplo 2? Ejemplo 3^ 

24,25 '365,25 7685 

2,47 0.0036 0,0008 



16975 219150 6,1480 

9700 109575 

4850 



59,8975 



1,314900 



Se omite dar en esta instrucción las reglas para la división de 
las cantidades decimales, por no haber necesidad de ellas en el uso 
de las tablas. 

Como las cifras decimales disminuyen de valor conforme se ale- 
jan de la coma hacia la derecha, en muchas casos pueden supri- 
mirse sin error apreciable algunas cifras de la derecha; pero debe ob- 
servarse por regla general, que si de las cifras suprimidas, la primera 
de la izquierda llegare á 5, debe aumentarse una unidad á la pre- 
cedente, ó última de las que se conservan. 

En la espresion 95,4352, si se omiten las dos últimas cifras 52, de- 
be convertirse el 3 en 4, quedando reducida la cantidad á 95,44. 



NOTA. 

Lo relativo al derecho de consumo se ha omitido 
en este Arancel, en razón de no cobrarse ya este im- 
puesto en el Distrito y en algunos Estados, 3; 
reglas establecidas para el cobro, son ya c 
en los puntos donde subsiste. 
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Notas al arancel, — 1 

Arancel de 45 ,6 

La circular que sigue 

Reglamento general • • '• ' 1 

Colección de leyes, decretos y circulares 

relativas á este arancel general 1 

Pesos y medidas 1 
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dWrt para farílitar 






Medidaestran- 


Anas de Fran- 


Anas de Bra- 


Arschm de' 


Ellen d< 


jera. 


cia en yaras. 


bante en yaras 


Rusia en varas 


men en 


1. 


1,4182. 


0,8251. 


0,8489. 


0,6: 


2. 


2,8364. 


1,6502. 


1,6978. 


1,8. 


3. 


4,2546. 


2,4753. 


2,5467. 


2,0' 


4. 


5,6728. 


3,3004. 


3,3956. 


2,7. 


5. 


7,0910. 


4,1255. 


4,2445. 


3,4. 


6. 


8,5092. 


4,9506. 


5,0934. 


4,1' 


7. 


9,9274. 


5,7757. 


¿,9423. 


4,8; 


8. 


11,3456. 


6,6008. 


6,7912. 


5,5: 


9. 


12,7638. 


7,4259. 


7,6401. 


6,2 


10. 


14,1820. 


8,2510. 


8,4890. 


6,9. 


100. 


141,820. 


82,510. 


84,890. 


69,< 


1.000. 


1418,20. 


825,10. 


848,90. 


690 


10.000. 


14182,0. 


8251,0. 


8489,0. 


690 
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Pfund de 






esas a- 


comercio de 


Pfund de 


Ru8ia(40 li- 


Pfund de 


Libras- de 


Q dupois 


Leipsick en 


Rusia en li- 


bras) en li- 


Viena en li- 


Espida en 


iq. me- 


libras mezi- 


bras mexi- 


bras mexi- 


bras mexi- 


libras mexi- 


;anos. 


cana^. 


canas. 


canas. 


canas. 


canas. 


,1041. 


1,0164. 


0,8889. 


85,56. 


1,2173. 


1,0000. 


' ,2082. 


2,0328. 


1,7778. 


71,12. 


2,4346. 


2,0000. 


,8123. 


8,0492. 


2,6667. 


106,68. 


3,6519. 


3,0000. 


,4164. 


4,0656. 


3,5556. 


142,24. 


4,8692. 


4,0000. 


\5205. 


5,0820. 


4,4445. 


177,80. 


6,0865. 


5,0000. 


,6246. 


6,0984. 


5,3334. 


213,36. 


7,3038. 


6,0000. 


,7287. 


7,1148. 


6,2223. 


248,92. 


8,5211. 


7,0000. 


,8328. 


8,1312. 


7,1112. 


284,48. 


9,7384. 


8,0000. 


,9369. 


9,1476. 


8,0001. 


320,04. 


10,9557. 


9,0000. 


,0410. 


10,1640. 


8,8890. 


855,60. 


12,1730. 


10,0000. 


0,410. 


101,640. 


88,890. 


3556,0. 


121,730. 


100,000. 


04,10. 


1016,40. 


888,90. 


35560. 


1217,30. 


1000,00. 


041,0. 


10164,0. 


8889,0. 


355600. 


12173,0. 


10000,0. 
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3JI)1SJBJI> «acá coMOcee ta coccedpouc)eucta de la vaca tuexicaua 
cou (a6 iMec)tda5 edtcauíecad. 

De la ana francesa, dividida en 32 
partes, corresponden á una vara me- 
xicana 22,56 

De la id id. . idv . 100 '. . 70,51 

De la id -id. . id. . 36 , 25,38 

De la id id., id.. 44.; 31,03 

De la id de Brabante id . . 16 19,39 

De la id.. • .id .id.. 4.. 4,85 

^De la id. . . .id id, . 24.. 29,09 

Del ArschindeRusiaid.. 16 18,85 

Del id id id . . 160 188,48 

Del ellen de Bremen id... 24. ..... . 34,77 

Del id ..id id.. 20 28,98 

Del id de Hamburgo id. . 24.. ..... 35,10 

Del id de Leipsik id.. 20 29,65 

Del id id .... id . . 24 35,58 

Del id de Viena id.:. 20.. ...... 21,51 

Del id de Berlin id.. 24 30,16 

Del Cobitde China, .id.:. 10 22,57 

Del Palmi de Genova id.. 10 33,55 

Del id.., id id.. 12 40,25 

Del metro francés id. . 100 83,80 

De la yarda inglesa, .id.. 36....... 32,99 

De la vara de Burgos id. . 36 36,09 
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PHERO 4. 



TABLA de factores constantes, para la reducción d W 
varas cuadradas de las medidas estranjeras. 



Anas de Francia y 
das en 32 partes . 
ídem id. id. 
ídem id, id. 
ídem id. id. 
ídem Brabante 
ídem id. 
ídem id. 
Arschin de Rusia 
ídem id. 
Ellen de Bremen 
ídem id. 
ídem de Hamburgo 
ídem de Leipsik 
ídem id 
ídem de Viena 
ídem id. 
ídem de Berlín 
Cobits de China 
Pal mi de Genova 
ídem id 
Metros 
Yardas 
Varas de Burgos 



de Suiza dividi- 



id 
id 
id 
id 
id 
id 
id 
id 
id 
id 
id 
id 
id 
id 
id 
id 
id 
id 
id 



36 
44 

100 

4 

16 

24 

16 

160 
20 
24 
24 
20 
24 
20 
24 
24 
10 
10 
12 



id 100 
id 36 
id 36 



d.. 
d.. 
d.. 
d... 
d.. 
d.. 
d.. 
d.. 
d.. 
d.. 
d.. 
d.. 
d.. 
d.. 
d.. 
d.. 
d.. 
d.. 
d.. 
d.. 
d.. 
d.. 



0,06285 

0,05587 

0,04571 

0,02011 

0,17018 

0,04255 

0,02837 

0,04504 

0,004504 

0,02382 

0,01985 

0,01948 

0,02275 

0,01896 

0,04323 

0,03602 

0,02639 

0,01963 

0,00P°" 

o,oo: 

0,0 1< 
0,03í 
0,02'¡ 
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